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Robert Murray Davis

Knjige v digitalni dobi

Digitalna doba je `e doslej mo~no vplivala na trgovino in dru`bene 
ustanove. Klasi~ne videoteke je spravila v ste~aj, izposojevalne verige, 
ki so doslej poslovale po po{ti, so se preselile na splet. Ameri{ka po{ta 
zaradi takih selitev tone vedno globlje v rde~e {tevilke in zaradi elek­
tronske po{te se njene te`ave le {e stopnjujejo. Nekateri trdijo, da bo tudi 
zalo`ni{ka industrija utrpela katastrofalne posledice in da bodo tiskane 
publikacije celo izginile.

Vsekakor se nekaj dogaja. Celo be`en pregled gradiva o tiskani besedi 
v primerjavi z elektronsko ka`e na popolno nesoglasje o tem, kdaj bo ta 
postopek kon~an in ali bo res {lo tako dale~. Zaradi negotovosti je morda 
najbolje, ~e si polo`aj – ali bolje polo`aje – ogledamo, kajti razli~ne vrste 
objav prina{ajo razli~ne izzive in mo`nosti.

Nimam se za velikega izvedenca. Sorodnik, ki dela pri Microsoftu, me 
je okrcal, da sem tehnolo{ki kmet. Ve, da imam hitro spletno povezavo 
in znam uporabljati elektronsko po{to in brskalnike, toda po njegovem 
mnenju je to nekaj takega, kot bi uporabljal leseno motiko, medtem ko 
se on vozi v zaprti klimatizirani kabini na strehi najnovej{ega modela 
traktorja. Vendar sem pred leti na vpra{anje “Ali bo splet slabo vplival na 
pisanje?” pametno odgovoril: “Ne, zaboga!” Re{il me je dolgih ur brska­
nja po zapra{enih kupih v knji`nicah, ker ne stanujem ve~ tristo metrov 
od dobre univerzitetne knji`nice, pa mi je prihranil na stotine neprijetnih 
napak in vrzeli. Pri pisanju osnutka za ta ~lanek sem ga najbr` uporabil 
ve~ desetkrat, ~e ne celo ve~ stokrat.

Kakor koli `e, ve~ kot sedemdeset let se `e ukvarjam s tiskanim gradi­
vom kot bralec, dobrega pol stoletja tudi kot pisec. Zato se mi vsaj malo 
sanja, kaj od trenutnega sistema je morda koristno, kako se staro in novo 
lahko dopolnjujeta in kako je elektronske medije mogo~e izkoristiti. 
Govorim po na~elu, ~e se ne~esa lahko domislim celo jaz, bo to gotovo 
kdo znal uporabiti.
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Za~el bom s knjigami, s katerimi smo {tevilni najtesneje povezani. Jasno 
je, da elektronski bralniki postajajo cenej{i in bolj mnogostranski ter da 
priljubljenost elektronskih knjig raste, zato pri Amazonu zdaj trdijo, da 
prodajo ve~ elektronskih knjig kot tiskanih. Prehod od vlitih ~rk na digi­
talne je pospe{il in olaj{al razvoj nove tehnologije, ve~ina elektronskih 
knjig pa ima do tiska parazitski odnos, ki po nekaterih znamenjih postaja 
obojestranski.

Obstajajo o~itni dokazi v prid elektronskih knjig. Bralci jih s pomo~jo 
brez`i~ne povezave ali drugih tehnologij lahko dobijo skoraj v trenutku, 
kot bi mignil so pri knjigotr`cu in si gradivo prenesejo s spleta. V majh­
ne elektronske bralnike je mogo~e spraviti 3500 knjig ali ve~ ter pri tem 
prihraniti denar, prostor in varovati okolje. Bralci imajo takoj{en dostop 
do razlag besed, z iskalnikom pa celo priro~no in takoj{njo primerjavo 
celotne knji`nice, lahko si tudi delajo zapiske in jih shranjujejo.

Za ljubiteljskega bralca so to ~udovite lastnosti in tudi za tak{nega, ki 
ga je Virginia Woolf poimenovala “navadni bralec” (ki je vse prej kot 
navaden), ki se intenzivno, vendar ne poklicno zanima za intelektualne 
in kulturne zadeve. Potem imamo tudi u~benike, ~eprav bi imel vsakdo 
z dolgoletnimi izku{njami pri pou~evanju pomisleke glede zanimanja 
{tudentov za intelektualne in kulturne zadeve. Cene u~benikov so `e dol­
go {kandalozno visoke, ne toliko prvotni stro{ki, ~eprav so `e ti dovolj 
kriti~ni, temve~ ve~no nove izdaje, ne da bi za to na{li kak drug izgovor 
kot zatiranje trga rabljenih knjig. Neka moja prijateljica je imela od tega 
koristi, vendar je tudi tarnala, ker je njen u~benik za popravne – pove­
dali so mi, da jih moram imenovati “osnovne” – te~aje v prvem letniku 
angle{~ine do`ivljal vedno nove predelave. Študentje zaradi starega gra­
diva ne bi bili ni~ bolj neumni, zaradi novega pa tudi ne bodo pametnej{i. 
Elektronske izdaje bodo morda zmanj{ale sku{njave po vedno novih 
predelavah, ~eprav to {e zdale~ ni nujno, kajti zalo`nikovi stro{ki bodo 
manj{i in ~as za pripravo novega gradiva kraj{i.

Nekatere knjige bodo zaradi elektronskih izdaj na bolj{em, morda 
tako v klasi~ni kot v elektronski obliki. Govorim o knjigah, ki imajo iz 
razli~nih vzrokov nujno omejeno {tevilo bralcev. Texture Press, eden 
mojih zalo`nikov, na primer, je izdal dve zbirki mojih pesmi, obe v elek­
tronski obliki, eno z mo`nostjo tiska po naro~ilu, drugo le elektronsko. 
V drugi so bile ilustracije: za omejeno naklado bi bilo to predrago. Obe 
bi imeli zelo omejeno {tevilo bralcev, ~e bi sploh iz{li. Spomnim se pri­
pombe nekega kolega, pesnika z veliko dalj{im sta`em od mojega, ki je 
na vpra{anje, ali je pametno izbrati zelo majhno zalo`bo, rekel: “Dobra 
izbira je vsaka zalo`ba, ki bo objavila tvoje pesmi.”
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Dvojna objava bi bila primerna za prevode. Sredi Ljubljane je zelo do­
ber primer tega. Dru{tvo slovenskih pisateljev objavlja prevode proznih 
in pesni{kih del, ki posameznim pisateljem in nacionalni knji`evnosti 
omogo~ajo ve~jo prepoznavnost. Za nekatere take izdaje sem napisal 
ocene za ameri{ko revijo World Literature Today (Svetovna knji`evnost 
danes). Toda vsak, ki bi oceno prebral in bi `elel knjigo kupiti, bi moral 
ponjo v Slovenijo, kot sem moral iti jaz, ~e sem sploh hotel priti do recen­
zijskega izvoda. Vedno rad pridem sem, toda ve~ina bralcev tega ne more 
storiti niti enkrat. Ne bi stalo veliko, da bi te prevode dali na spletno stran; 
izguba dohodka bi bila zanemarljiva ali je sploh ne bi bilo in slovensko 
pisanje bi doseglo ve~ bralcev.

Nekateri dokazi seveda ne gredo v {kodo elektronskim knjigam, tem­
ve~ nasprotujejo pretirani hvali njihovih odlik. Govorim predvsem kot 
znanstvenik. Najbr` nimam 3500 knjig, vendar jih imam veliko, nobene 
v elektronski obliki in je br`kone tudi ne bom imel, in ve~ino teh knjig 
potrebujem pri delu. Nekatera besedila so dostopna v elektronski obliki, 
toda kako naj v zaprtem sistemu citira{ elektronsko knjigo? Namen citi­
ranja je bralcu omogo~iti, da preveri, ali v viru res pi{e natan~no tako, 
kot je avtor zapisal. Pri kindlu ali nooku je to vpra{ljivo, pri besedilih iz 
Projekta Gutenberg ali drugih odlagali{~ ni problemati~no, medtem ko je 
pri spletnih virih veliko prikladneje in koristneje, ~e navede{ le elektron­
sko povezavo. (Lahko se vpra{amo, kaj bo s tistimi, ki nimajo dostopa 
do spleta. Na misel mi prideta dva odgovora. Kaj bo s tistimi, ki nimajo 
dostopa do knji`nice ali katerih knji`nica nima tega vira? Drugi odgovor 
je, kot bi rekel moj jezuitski profesor etike – ali James Joyce: “Tu govo­
rimo o normalnih okoli{~inah.”)

Z vpra{anjem navajanja je povezano tudi vpra{anje izvora besedil in 
njihove to~nosti, na primer kdo jih je prepisal in po kak{nih navodilih. Za 
ve~ino bralcev to ne bi bil problem, a znanstveniki se zavedamo napak in 
velikega {tevila razli~ic besedil in to je problem. Peter Schillingsburg gra­
ja besedila Projekta Gutenberg, ~e{ da “niso dovolj temeljito pregledana, 
imajo neprimerno ozna~eno obliko ~rk in strani, prihajajo pa od kdove 
kod ...”1 Druga prednost tiskanih knjig je, da jih je la`e znova brati, kar 
pomeni, da lahko listamo naprej in nazaj, preverimo vzorce, protislovja 
in druge zanimive podobnosti in nepravilnosti. Na elektronskih bralnikih 
je to okorneje, toda morda mi primanjkuje znanja, ki bi mi ta postopek 
olaj{alo. To je povezano z vpra{anjem lenobe: vajen sem tiskanih knjig, 

1 Peter Schillingsburg: Znanstveno urejanje v ra~unalni{ki dobi: Teorija in praksa, 3. izdaja (Ann 
Arbor: University of Michigan Press, 1996), str. 161.
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zaradi izku{enj z mikrofilmi in mikrofi{i pa sem nezaupljiv do vseh me­
dijev, ki zahtevajo kakr{ne koli nadle`nej{e elektri~ne naprave od bralne 
svetilke.

Sam imam le en pridr`ek. Amazonovi kindli, vsaj nekateri modeli, 
kliknejo vsakokrat, ko gre bralec na novo stran. Moja partnerka rada bere 
v postelji, medtem ko bi jaz rad spal, in ta zvok, ki se zasli{i v neenako­
mernih razmikih, je kot kitajsko mu~enje z vodo. Še resnej{i pridr`ek je, 
da imajo elektronski bralniki morda vzporednico v filmu. “Naravnost na 
video” v Zdru`enih dr`avah pomeni, da je film zani~ in ga ne morejo vrteti 
v nobenem kinematografu. Bi “naravnost na kindle” lahko imelo enak 
pomen? Ali pa sta primera tako razli~na, da ni mogo~e najti vzporednic?

^asopisi so nekaj drugega. Še naprej berem jutranji ~asopis, a hitreje 
kot prej, ker sem novice in nekaj komentarjev videl ̀ e na spletu, ~eprav si 
vsakokrat, ko za~enjam verjeti v pelagijanski pogled na ~love{ko naravo, 
ogledam elektronske odzive, od popolnoma bedastih do neobve{~enih, 
na prispevke v elektronski razli~ici. Tu je ve~ vsekakor manj. Pri splet­
nih razli~icah ponavljanje ni velika ovira, razen pri gradivu, ki zahteva 
zapleteno dokazovanje ali nadrobno raz~lembo. Navajanje in preverjanje 
je {e preprostej{e po spletnih povezavah kot na papirju.

Problem pri knjigah in {e bolj pri ~asopisih je vpra{anje prostora 
za skladi{~enje. Knji`ni~arji so bili pred nekaj leti tar~a kritik, ker so 
~asopise po{iljali na odpad ali v recikliranje, ~e{ da zavzamejo preve~ 
prostora in so zelo malo v uporabi. Odgovor je bil: “Ali vam ni jasno, kaj 
je skladi{~e?” Ne spominjam se, ali so vsebino shranili na mikrofilmih 
(slabo) ali v digitalni obliki ({e kar dobro iz o~itnih razlogov – iskanje in 
kopiranje je bilo v tem primeru la`je kot pri izvirni obliki).

^asopisi in revije ostanejo na policah, ker so kot vir podatkov in vede­
nja koristni za zgodovinarje. Enako bi z malce nejevolje lahko rekli za 
akademske in znanstvene revije. Število bralcev takega gradiva je zelo 
majhno, delno zato, ker v {tevilnih knji`nicah ne kro`ijo, temve~ so v rabi 
le na spletu. Vendar jih po~asi izpodrivajo druge oblike, znanstvene ~lanke 
na primer zato, ker so zaradi novih in spremenjenih izsledkov zastareli. Za 
stare izvode akademskih revij s podro~ja humanistike ni zanimanja, ker se 
kriti{ka in teoretska moda spreminjata, ker je obseg drugotnega gradiva 
nezasli{ano velik ali ker so akademiki leni; poznam, na primer, primer, 
ko se avtor ni zmenil za poglavitni vir za kriti{ko dokazovanje samo zato, 
ker v njegovem oxfordskem kolid`u tiste knjige niso imeli, ~eprav bi jo 
lahko na{el v bli`nji Bodleyjevi knji`nici.

Z revijami iz preteklih obdobij imamo {e en problem. Kadar so zmanj{ali 
prora~un, so izginili celi letniki neke naklade. ^e si iskal po knji`ni~nih 
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policah, si opazil vrzeli ponavljajo~ih se su{nih dob, podobne letnicam v 
drevesnih deblih, kajti revije, zlasti znanstvene, so grozljivo drage. Neko~ 
sem bil v univerzitetni komisiji, ki naj bi preu~ila metode zmanj{evanja 
stro{kov revije za dolo~en odstotek. Ko sem si ogledal izpis naslovov in 
cen, sem na{el re{itev: ukinimo oddelek za kemijo.

O mojem predlogu nismo razpravljali ali ga dali v zapisnik, toda kot 
{tevilne nesmiselne pripombe je vseboval resno poanto. Naro~nina na 
znanstvene revije, med katerimi {tevilne zaradi dobi~ka izdajajo komer­
cialni zalo`niki in ne znanstvene ustanove, je ve~ kot tiso~ dolarjev, poleg 
tega tudi avtorjem zara~unavajo strani. Z elektronskimi izdajami bi lahko 
zni`ali proizvodne stro{ke in v nekaterih primerih sploh ob{li zalo`nike.

Razen naro~nine obstajajo tudi drugi stro{ki. Jennifer K. Sweeney 
je v prispevku “Primerjava stro{kov in koristi tiskanih in elektronskih 
revij v univerzitetni knji`nici: Poro~ilo o napredovanju”  (http://www.
libqual.org/documents/admin/sweeney.pdf) poudarila, da “tiskane revije 
povzro~ajo stro{ke za police, tisk, vezavo in urejanje, elektronske revije 
pa ne”. ^etudi elektronske revije ne bi bile cenej{e od tiskanih, in marsi­
katera je, je prostor v vseh knji`nicah hud problem.

Zato pa je pri elektronskih revijah, tako v znanosti kot drugje, pere~e 
vpra{anje verodostojnost, ki jo podpira, ~e `e ne zagotavlja, sistem ocen 
strokovnjakov z istega podro~ja. Ta je poceni, ker pisanje ocen vsaj na 
podro~ju humanistike sodi k poklicnim zadol`itvam. Predstojniki oddel­
kov in dekani nejevoljno gledajo na objave v revijah, ~e nimajo strokovnih 
ocen ali ~e te niso stroge. Elektronske revije pa so lahko ravno tako stroge 
kot tiskane. Nekatere izhajajo v obeh razli~icah.

Nekaterim revijam prehod na elektronsko izdajo prina{a celo vrsto 
koristi. Droben primer Evelyn Waugh Newsletter (Glasila o Evelynu 
Waughu) – pozneje so dodali and Studies (in {tudije) – je koristen, ker 
sem pri glasilu sodeloval od za~etka leta 1967, potem ko je bil Waugh 
`e mrtev in uredniki varni pred njegovim prezirom. Ustanovil ga je po­
kojni profesor Paul A. Doyle in imel je le zametek uredni{kega odbora, 
v katerem sem bil najbr` najmlaj{i ~lan. Paul je dal vsebino natipkati in 
kopirati – enostransko, na standardnem ameri{kem pisarni{kem papirju 
velikosti 21,59 x 27,94 cm –, nekdo pa je liste spel in kakih 200 izvodov 
odnesel na po{to. Vsa leta sem ga pregovarjal, naj zmanj{a stro{ke in 
da kopirati obojestransko, vendar ni privolil, ker je bil prepri~an, da bo 
te`je berljivo.

Pozneje sem ga silil, naj najame cenej{ega tiskarja. Spet ne. Ob~asno 
je potarnal nad ceno, ker so knji`nice odpovedovale naro~ila ali, kot je 
trdil, mu je vsaka moja knji`na ocena odnesla enega naro~nika. Ker je 
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bila naro~nina sprva en dolar na leto za tri {tevilke, po dvaintridesetih 
{tevilkah pa se je povzpela na osem dolarjev, sumim, da so druge knji`nice 
ravnale enako kot ob~asno moja: odpovedale povpre~no drago revijo, kar 
je bilo zelo koristno za moj angle{ki oddelek in ponavljajo~a se obdobja 
var~evanja. ^im bolj se je Paul staral, tem bolj je tarnal, kako te`ko je 
nositi revije na po{to. Predlagal sem elektronsko razli~ico, sicer zelo 
previdno, ker nisem bil prepri~an, ali res zaupa pisalnim strojem in ne bi 
raje videl, da bi revijo prepisovali z gosjim peresom, sede~ na visokem 
dickensovskem stolu. Nazadnje si je poiskal naslednika, vendar se je do leta 
1998 ve~ina ~lanov uredni{kega odbora bli`ala upokojitvi ali pa so bili `e 
v pokoju, zato je po dvaintridesetih letih za~asno prekinil izdajanje revije, 
naslednjih dvanajst let pa je po svoji izbiri `ivel kot urednik v izgnanstvu.

Potem je leta 2002 mlaj{i univerzitetni profesor John Howard Wilson 
nadaljeval izdajanje revije na spletni strani. Kakim 210 ljudem po{ilja 
elektronska obvestila o novih {tevilkah, tiskane izdaje pa na tri prodajna 
mesta. Naro~nine ni. Vse strokovne ocene in drugo dopisovanje poteka 
po elektronski po{ti, prostor na spletu zagotavlja njegova univerza. Vse 
ka`e, da je edini stro{ek po{tnina za ogledne kopije knjig, a tudi tega bi se 
dalo zmanj{ati, ~e bi tiskarne izvode po{iljali neposredno ocenjevalcem, 
kot to po~no pri reviji Southwestern American Literature (Knji`evnost 
ameri{kega jugozahoda) in morda {e kje.

Bralcev teoreti~no morda ni veliko ve~ kot v Doylovem ~asu, vendar 
je revija zaradi Googla in drugih spletnih brskalnikov dostopnej{a veliko 
{ir{emu krogu, kot je lahko bila, dokler jo je urejal Paul. Poleg tega je 
David Cliffe, Angle`, ki ga o~itno odlikuje enaka mera dobre volje kot 
energije, preslikal in dal na voljo prvih deset zvezkov glasila. Vse ka`e, da 
bodo vse tiskane {tevilke za pla~ilo na voljo na komercialni spletni strani.

Za take revije je to o~itno idealna re{itev. Medtem ko vsebina ni pov­
sod vezana na ~as, so nekateri prispevki komaj na vi{ji ravni kot pisma 
ob~udovalcev, {tevilni ~lanki vsebujejo dragocene raz~lembe, ve~inoma 
pa niso niti tako dolgi niti tako poglobljeni kot v tehtnej{ih revijah. Vse­
eno ni nobenega razloga, da akademske revije, ki so obravnavale {tevilne 
probleme profesorja Doyla, ne bi do`ivele enake usode. Številne so jo. 
Prav tako tudi nekateri zalo`niki in akademske monografije. Pred dese­
timi leti je Timothy McGettigan v prispevku “Kamor si {olniki ne upajo: 
Nepro`nost akademskih elektronskih publikacij” pozval k {ir{i uporabi 
nove tehnologije in zavrnil strah za akademsko integriteto, ~e{ da “elek­
tronsko zalo`ni{tvo {e zdale~ ni povzro~ilo njenega propada, temve~ 
je okrepilo in posodobilo postopke strokovnega ocenjevanja” (Harnad, 
1997, 1998/2000; Willensky, 2000). Hotel je povedati, da je elektronsko 
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zalo`ni{tvo omogo~ilo razvoj postopkov po tem, ko so strokovne ocene ̀ e 
napisane, kajti v njih pridemo do podatkov za ocenjevanje ne le bralstva in 
citatov, temve~ celo koli~ine ~asa, ki ga bralci posvetijo brskanju po pogo­
sto navedenih ~lankih (Sosteric, 1996c, 1999c). Tako ni bistvenih nasprotij 
med “uradnimi” in elektronskimi strokovnimi izdajami ��������������������(http://radicalpeda­
gogy.icaap.org/content/issue3_2/editorial.html). Še zlasti je vznemirljiva 
mo`nost, da bi bilo gradivo {e naprej v obtoku, namesto v skladi{~u.

Toda ~e bi smel izbirati med tiskano in elektronsko izdajo svojih ~lan­
kov, bi izbral mo`nost, ki bi lahko dosegla ve~ bralcev. Ena od revij, za 
katere pi{em ocene, svojim avtorjem omogo~i izbiro – tiskana in elektron­
ska verzija sta razli~ni – in jaz vedno izberem elektronsko objavo, kajti 
tako vsaj lahko po{ljem povezavo ljudem, ki jih tematika morda zanima.

Toda celo ta razli~ica – kot tiste, ki si jih predstavlja McGettigan – je 
o~itno vezana na obliko tiskane knjige. Postopki po objavi strokovnih 
ocen res omogo~ajo raz~lenjevanje in spreminjanje gradiva v ~lankih, toda 
to spominja na pisma uredniku. McGettigan si o~itno ne more misliti, da 
bi uporabljali druga~no tehnologijo. Celo Daily Oklahoman (Oklahomski 
dnevnik), ki so ga v Columbia Journalism Review (Kolumbijski novinar-
ski reviji) poimenovali najslab{i ameri{ki ~asopis (~e mi ne verjamete, 
preverite v Googlu), ~lanke opremi ne le s slikami, temve~ tudi z video 
posnetki in ne povsem naklju~nimi vidnimi in sli{nimi reklamami, zato 
so njegovi reporterji in kolumnisti postali pravi medijski zvezdniki. ̂ aso­
pis je seveda povezan s televizijsko hi{o, toda take tehnologije ni preve~ 
te`ko uporabljati. The New Yorker (Newyor~an) nekatere ~lanke opremlja 
z naslovom URL (enoli~ni krajevnik vira) strani in tam najde{ razprave, 
ilustracije ali mo`nost za nadaljnje stike z avtorjem. Vse ka`e, da se bodo 
take mo`nosti {e krepile.

Elektronske knjige se bodo morda poslu`evale tudi medijev. Zalo`nik 
u~benikov moje prijateljice je pred ~asom zahteval, naj ona in njen sodela­
vec priskrbita dodatno gradivo na spletu in u~iteljski priro~nik za u~itelje, 
ki ne gredo v korak s ~asom. Nekateri romanopisci so delali poskuse s hi­
perbesedilom, ne le tako, da vsebuje napotitve na druge spletne strani, kot 
bi sklepali iz korena besede, temve~ tudi pripoved, ki postane bolj teko~a 
in v~asih neprepoznavna. Za zdaj se ta pod`anr ni pretirano raz{iril, lahko 
pa bi mo~no vplival na akademske publikacije. Tako kot so ra~unalniki 
prevzeli nalogo ro~nega pisanja konkordanc, kakr{no so za Joyceovega 
Uliksa med veliko gospodarsko krizo v tridesetih letih sestavili s pomo~jo 
vladne subvencije, je z digitalnimi besedili mogo~e manipulirati in ustva­
riti komentirane izdaje, kakor je to opisal Peter Shillingsburg, ki predlaga 
nov model z uporabo hiperbesedila v izdaji, “prepre`eni ali omre`eni z 
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navzkri`nim sklicevanjem, ki povezuje druga~ne razli~ice besedila in 
razlage, s prvotnim besedilom povezano gradivo in vzporedna besedila. 
Arhiv v hiperbesedilnem okolju lahko omogo~i dostop do vseh delov 
besedila z vseh strani”2.

Ta oblika je teoreti~no bolj{a kot kakr{na koli tiskana izdaja, tudi tista, 
ki jo pripravljam za roman Evelyna Waugha Vnovi~ v Bridesheadu. Toliko 
razli~ic je – kakih 140 strani –, da si noben zalo`nik ne more privo{~iti, da 
bi jih natisnil. Toda trenutno je kompromis, ~eprav {e tako nezadovoljiv, 
zaradi zakona o avtorskih pravicah in razumnih zahtev dedi~ev avtorjeve 
zapu{~ine edina re{itev.

^asi se o~itno spreminjajo. Kaj je na vrsti? Morda bomo na tiskarne gledali 
kot na nekaj nenavadnega in ~uda{kega, tako kot zdaj gledamo na pisarje. 
^e bomo hoteli priti do gradiva za branje, se nam morda nikdar ne bo treba 
s kom sre~ati in bomo postali samotarji kot junaki znanstveno-fantasti~nega 
romana Isaaca Asimova Golo sonce. Ljudje, ki se ukvarjajo z izdajanjem 
tiskanih knjig, se bodo morda razbe`ali kot mravlje, ki jim je nekdo razdejal 
mravlji{~e in {e zdaj ~utijo tresljaje. Ali pa si ljudje ̀ elijo konkretno do`iveti 
knjigo, tako kot je nekaterim obiskovalcem kinematografov veliko platno 
ljub{e od desetcentimetrskega zaslona mobilnega telefona.

Na eno mo`nost pa nisem pomislil, dokler partnerki nisem omenil, o 
~em bom pisal v tem prispevku. Vpra{ala je, ali bo morda treba ohraniti 
vsaj en tiskan izvod vsake knjige. Seveda, kot bi shranili virus koz, ~e bi 
ga morda kdaj morali {e raziskovati.

Prevedla Du{anka Zabukovec

2 Prav tam, str. 165.


